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ՃՍւՄԱՌՈՏԱԿՒ ՄԱԴՐԱՍԱՅՒ ՃԱՅ՜ԹԱԹեՐեՆՒ ՄԱՍՒՆ 

Ս ո վե տ ա կան Ագրբե^ան ի О ամ ա խո ւ . շրջանում կան մ ի քանի Հա յկա-

[լան գյուղեր, որոնց բնակիչների խոսակցական լեզուն Նամ ախոլ բար բառն 

է։ Րայց այս դյուզերից մեկի՝ Մադրասայի բնակիչները, իրենց մայրենի 

լեզվի Հետ զուգաՀեո, о գտա դո րծո ւ.մ են մի Ա՛յլ բար բառ, "ԲԱ լեզվաբան-

ների կողմ ի ց If Հ'1^1 4' յ֊թաթերեն։ 

Հայ-թաթերեն ը սլա տ կան ո ւ. մ Է իրանական լեզվախմբի կաս սլ յան բար-

բառների զարբին։ 

Թաթերեն բարբառները երեքն են՝՝ Հ րեա֊*թ ա թ ե րեն, "ՐԸ լեռնային 

Հրեաների խոսակցական լեզուն Է, ադրբեջանական թաթերեն և Հայ - թ ա ֊ 

թերեն։ 

Թաթերեն բարբառներով խոսող ժողովուրդները բնակվում են Անդըր-

կ ով կաս ի Հ յուս իս֊ա րեե լյան մասում1 Րաքվից դեպի Հյուսիս, ԱպշերռնյաՆ 

թերակղզին ներառյւսլ, մինչև ՛հեր բեն տ քաղաքը ե դեպի ա րևմուտքՀ 

մ ինձ ե. յ*յոգչայ գետը։ 

Հա յ-թաթ եբեն ով այժմ խոսում են երկու խոշոր գյուղերոէմ% վերոՀի-

շյալ Մա դրասա և Ղյուբա յի շրջանի ՝Բ ի լվա ր գյուղերում։ 

Թաթերի Հարցով սկսել են զրազվ^[ դեռևս անց յալ դարէ կեսերին, 

բայց մինչև այժմ թաթերի պրոբլեմը գիտության մԼ-9 համարվում է 

չլուծ վածէ 

Թաթերեն երեք բարբառներից ուսա.մնասիրված Է Հրեա-թաթ երենը% 

ռուս արևելագետ Վսեվոլոդ Մ ի [լեր ի և նրա "րդի՝ Մոսկվայի համալսարանի 

պրոֆեսոր Ρ որի и Մ ի Էլեր ի կողմ ից, որոնք իրենց ուսումնասիրություննե-

րում Համառոտ տեղեկություններ են Հաղորդում նաև Հ ա յ ֊ թ ա թերեն ի մա-

սին։ Միլլերները մեծ Հետաքրքրություն են ցուցաբերել Հայ-թա թերենի 

նկատմամբէ որն իր աոանձն աՀատկոլթ յուններով խիստ տար բերվում Է 

մյուս երկու բարբառներից, սակայն, ինչպես Հիշատակում Է Ր. սիւ~ 

լերը9 որոշ օբյեկտիվ պայմաններ Հնաքավորութ յուն չեն տվել այս բար-

բառն ուսումնասիրելուг 

Աոանձին Հետաքրքրություն Է ներկայացնում Հա յ ֊ թ ա թեր ի ծագման 

ΰ Pf nPP նույնպես կարոտ Է [ n t ֊ p £ ուսումնասիրության։ 

1927 թ. գալով ԱդրբեՀան, պրոֆ. Բ. Միլլեբը զբաղվում Է նաև Հայ-

թա թ երի ծագման և նրանց պատմության Հարցերով և չնայած չի Հաջող-

վում տալ նրանց ծագման Հարցի, ինչպես նաև ընդՀանրապես թաթերի 

պրոբլեմի լուծումը, այնուամենայնիվ կարողանում Է պատմական արժե-

քավոր տվյալներ Հավաքել և ՝ապացուցել, որ բացի Մ ադրասայից և 

^իլվարից Հայ-թաթերով բնակեցված են եղել 
7. "՚ "՚ " 

րիշ գյուղեր, որոնց 
անցյալի գոյությունն այժմ Հաստատվում Է միայն պատմական Հուշար-

ձաններով։ 



•86 υ. Հա լթ ախչյան 

Խաչմաս քաղաքից դեպի Հարավ֊արևմուտք, ինչպես Նշում է β . Միլ·՛ 

I PH* Գ " յ ո լ թ յ ո ւ Ն ոլնի Հաւք անուն մի գյուղ, որտեղ մինչև. 1918 թվականը 

բնակվել են թաթախոս Հայեր, և որոնք ավելի լավ են աիրասլետել Հայե֊ 

րենին, քան ՝^էւվարէ բնակիչները։ Աղս ուի շրջանի Հնղար գյուղում Աո 

ապրել են թաթախոս Հայեր և, ինչպես պատմում են մադրասցիները, 

խոսել են Հայ֊թաթերեն բարբառով։ 

Եթե դիմենք պատմական Հուշարձաններին, ապա կտեսնենք, որ ՛ հ ե ր ֊ 

բենտից մինչև Մադրասա ընկած տարածու֊թյան վրա և Ապշերոնյան թ ե ֊ 

րակղղում եղել են Հայկական մի քանի բնակավայրեր, որտեղ մինչև այժմ 

պաՀպանվում են Հին Հայկական գերեզմանատներ, եկեղեցիներ, խաչքա-

րեր և այլ Հուշարձաններ։ 

Այդ գյուղերի թաթախոս Հայերի մի մասը 1796 թվականին, ՄաՀամ֊ 

մեդ շաՀ Կաֆա րի արշավանքի ժամանակ, ռուսական գեներալ ՀՀուրովի ղո֊ 

րամ ասեր ի Հետ գաղթել և բնակություն է Հաստատել Մողդոկում, Աս տ բար-

խանում , Տուապսեոլզք և ωյլ քաղաքներում, որտեղ նրանք արդեն մոռա-

ցել են Հայ֊թաթերեն բարբառը։ Թաթախոս Հայերի մի if ասն էլ օսման֊• 

ների արշավանքների ժամանակ է գաղթել ոլրիշ 'L'UJP^P ^ այնոլՀետև 

չի վերադարձել։ 

Հայ֊թաթերենն իր վախճանն է ապրում նաև Մադրասա յ ում և τ'[՛է" 

վարում։ Այդ երկու գյու֊ղերից մեղ Հաջողվել է [ինեչ միայն Մադրասա-

յ ո լ մ , որթ բնակիչները պատմում են, թե ինչպես տասնյակ տարիներ աոա£ 

իրենք դժվարացել են Հայերեն արտաՀայտվել, որ նույնիսկ եղել են մար֊ 

դիկւ որոնք Հայերեն բոլորովին չեն կարողացել խոսել և եթե անՀրաժեշտ 

յէ եղել բացատրվել Հարևան գյուղեր ի Հայ բնակիչների Հետ, նրանք դիմել 

են ադրբեջաներենին, իսկ երբ Հայը ադրբեջաներեն չի իմացել, այդ դեպ֊ 

քում ստիպված են եղել բացատրվել ձեռքերի շարժումներով ու մ իմ է ֊ 

կայով։ 

7 * յ ո ւ ղ ի ծեր մարդիկ ասում են, որ իրենց պապերն աոՀասարակ ՝*ա-

յերեն չէին խոսում, բայց Հաճախում էին* Հայկական եկեղեցի և €պաշ֊ 

տում էին ւ*րիգոր ԼուսավորՀի կրոնըՖ։ 

Այժմ Հայերեն չիմացող ձկա Մադրասայում, բայց մենք ականատես 

եղանք այնպիսի դեպքերի, ^Ր է՛ Մադրասցի Հայը Հայերեն դժվարանում 

Հր արտաՀայտվել և Հաճախ, իր միտքը լրացնելու Համար, դիմում էր 

թաթերենին։ 

Մա դրա и ցիներն իրենց բարբառը կոչում են {ֆարս ի 9 և միայն ո ւ ֊ 

բիշ^երից են լսում, որ իրենք խոսում են Հայ֊թաթերեն բարբառով։ Նրանք 

իրենց ծագման մասին որևէ բան ասել չեն կարողանում, միայն գիտեն, որ 

իրենք Հայեր են և անՀայտ ժամանակներից պատ կան ել են Հայ լուսավոր֊ 

չական դավանանքին (ըստ Մ» Ամբ ատյանի. Հյ ամ ախ ու շրջակայքում քր\ւս~ 

տոնեությունը գոյություն է ունեցել 5-^—6 դարերից սկսած) ։ 

Սակայն գիտության մեք պաբղված չէ Հայ—թաթերեն խոսող J ո ղո֊ 

վըրդի Հայ կամ թաթ լինելու Հարցը։ Պրոֆ, Ր, Միլլերը գտնում է, որ 

Հա յ ֊ թ ա թ ե ր ի Հարցով պետք է ղբաղվեն Հայագետներըև դա Հասկանալի է> 

* Մ. UlfptUinjUlG« Նկարագիր Ս· ՍաեփաՆյաՆի և Շամախու թեմ ի t ցան/լ արքե֊ 

tif է и 1լո սլ ո ււՆ ե ր է ա՛ն ու.ՆՆ երէ i 
2 Б. Миллер, Таты, их расселение и говоры, 1929, стр. 18. 



յւրովՀետև Հայ-թաթերի և Հա յերի մեք շատ ընդՀան րո։ թ յուն՛կեր կան։ Մենք 

Հայ-թաթել։ի Մագման Հարցը շոշափելու նպատակ չենք Հետապնդում, քանի 

որ ա յ դ Ր У Ր պաՀանֆում Է ավելի բազմակողմանի ուսումնասիրություն։ 

Մեր նպատակն Է, մի Հոդվածի սաՀմաններում, որքան Հնարավոր Է, Հա-

մառոտ ներ կայացնել նրանց իրանական բարբառի Հայ-թաթերենի Ը^Դ՜ 

Հանուր պատկերը։ 

187& թ· Մադրասայում Հիմնադրվել Է Հայկական դպրոց, որը մեծ 

ազդեցութ յուն Է գործել մադրասցիների լեզվի վրա։ Այդ ազդեցությունն 

ուժ եդացել Է Ադր բեՀան ում սովետական կա րգեր Հաստատվելուց Հետսρ երբ 

այնտեղ բացվել Է միջնակարգ դպրոց։ 

Հայոց լեզուն աստիճանաբար դուրս Է մղում թաթերենը, որովՀետև 

Հայերեն այժմ խոսում են ոչ միայն դպրոցում, ժողոէքներում և այլ Հա-

и ա ր ա կա կան վայրեր ում է այլԱ ընտանիքներում։ 

Մադրասցիները մեծ մասամբ Հայ-թաթերենին են դիմում այն ժա-

մանակ, երբ չեն ցանկանում, որ թաթերեն չիմացողը Հասկանա իրենց 

t խո и ակը ութ յունը։ Րարբաոի արդի վիճակից երեում Է, որ գյուղի ավագ 

սերնդի Հետ աստիճանաբար մեռն ում Է նաև Հայ-թաթ երեն ը, ՈՐԸ* 

դժբախտաբար, մինչև այժմ մնում Է չուսումնասիրված։ վե րա բե-

րում Է ՝Լս» Մ ի էէե ր ի ակնարկում Հայ-թաթերենի մասին արված Համառոտ 

տեղեկություններին, ապա պետք է ասեի որ նրա աշխատության* մե9 

կան բա ր բառի լեզվական իրողությունների ոչ ճիշտ պատկերացում-

ներ, Հատկապես Հնչյունաբանության բաժնում։ րա Հետևանք է միայն 

*յս յն բանի} որ 

Հեղին ակի ուսումնասիրության աղբյուրը Հանդիսացել է 

անցյալ դարի ՁՕ-ական թվականներին Հրատարակված՝ Լոպատինսկու 

ժողովածուից վերցրած Հայ-թաթերեն երկու պատմվածքները, իսկ ի^՚ՔԱ 

Հեղինակըρ Հայ* թաթեր ի միջավայրում չի եղել և չի լսել նրանց բարբառի 

կենդ անի .խոսքը* • * * 

Ին չպես ասացինք, Հայ-թաթերենն իրանական բարբառ է, բայց նրա 

Հնչյունական դրությունը պարո ւն ակում է այնպիսի Հայկական Հնչյուններ, 

որոնք գոյություն չունեն պարսկերենում և նրա մյուս բարբառներում։ 

Այն Հնչյունները, որոնք գոյություն ունեն նաև Հայերենում, իրենց 

ա ր in աս ան ութ յամբ առանձնապես չեն տար բերվում Հայերենի ա ր տ ա սա֊ 

Նա թ յուն ի ց։ 

շլ-ն Հնչվում է պարսկերեն ՏԼ~ից f Π քիՀ վւակէ Հայերեն ա-ի նման։ 

3 ձայնավորը ՏԼ֊ի և 6 ֊ / » մի9ին աստիճանն Է և Համապատասխանում Է 

պարսկերենի 3-ի ( I ) Հնչմանը, բայց զգացվում Է, որ շեշտի տակ ընկ-

նելիս ավելի շատ մոտենում Է Շ՛ի Հնչմանը։ 

Հա յ-թաթերենում նկատել ենք Տլ-ի մի ա յ լ տարբերակ ( Տ ) , որն 

առաջացել Է պարսկերենի Հոգնակի Π3 մասնիկի Հնչյունափոխությունից, 

Որտեղ առնմանության Հետևանքով, հ~ի փոխարեն ևս _ Հանդես Է գալիս 8 

ձայնավորը և Հաղորդ 3 ֊ ի Հետ ձուլվելով, նոր որակ Է տալիս։ Օրինակ 

1 Вс. Миллер, Очерк фонетики евр-татского наречия, Москва, 1900. 
2 .Сборник материалов по изучению кавказских племен", том XX, ч, II, 1896, 

-стр. 25. 



88 Ս. Ղաչթախշյան 

§ t i m a — պ·1 l() »**»>» — ա չ ք ե ր , b i la — պ· — ր ա Հ ե ր ։ а ֊ / » ա րտասանու֊ 
թյունր սովորական Ա~ի արտասանությունից տարբերվում է իր աեողու֊-

թ յան երկարությամբ։ , 

Ա ձայնավորը Ա—ի քմայինդ միԳի^ւ բարձրության տարբերակն Է, որն՛ 

արտասանվում Է քիչ փակ։ 

Օ֊ն նույնպես քմային արտասանություն ունի։ Այս երկու Հնչյուն-

ներբ արտասանվում են ճիշտ ադրբեջաներենի Υ ե θ Հնչյունների նման։ 

Հայ֊թաթերենն ունի պարսկերեն ի Հնչյունաբանությանը խոր թ р, kr 

է, Су б խուլ պայթականներ, որոնք իրենց Հստակ արտասանությամբ չեԳէ 

տարբերվում Հայերենի Համապատասխան Հնչյուններից։ Այս Հնչյուններին 

Հանդիպում ենք ոչ միայն Հայերենից ու ռուսերեն ի ց փոխառյալ բառե-

րում ч այլե իրանական ծագում ունեց ող բառերում։ Րնչպեսճ ՏճէՅՈ պ·· 

Հյյյտձ~* անել, կառուցել, kllda խնամի, kecketi — կայծակ, Skola Դըպ~ 

րոցt k a r o t — կ ա ր ո տ ։ 
Բարբառի Հնչյունական կազմում կա խո ր կոկորդային մի ասպիրատ՝ 

(q J , որն արտասանվում Է արաբական ^ Հնչյունի նման ե որը գոյություն 

չունի ոչ Հրեա֊թաթերենում, ոչ ՛պարսկերենում, ոչ Հայերենում Ա ոչ Էլ 

ադրբեջաներենում ։ Սա ավելի շատ նմանվում Է կովկասյան լեզուներ ft Հա֊-՛ 

մապատաս խան Հնչյունին։ 

է և Г Հնչյունները բարբառում տարբերվում են այնպես, ինչպես Հա֊ 

յերենում. օրինակ՝ к'аէ ֊ ֊ ՜ պ· յ/* խուլ, rahm պ* գութ, ГЗЬ 

պ. Օէյ —— ճան ապա րՀ։ 

Պարսկական բաց ՏԼ-ն Հա յ ֊ թաթերենում, բոլոր դեպքերում, ա րտա֊~ 

սանվում Է մաքուր Ջ · ինչպես՝ Է)<Մ պ. բեռ, к ' З Г պ· յ Ա գործ, 

a v u n — պ՛ ^J-ΛΙ — երկաթ, h a m a — պ » Լ * | — բ ՚ ս յ ց ։ 

Պարսկերեն բաց a-/' փոխարեն բա ր բառում մասամբ Հանդիպում ենք 

0-ի t ՈՐԸ_> Հավանաբար, առաջացել Է Հրեա֊ թ ա թե բեն ի անալոգիա յով, որում՛ 

պարս կերենի բաց ՏԼ-ն Բ"Է"Ր դեպքերում Հնչվում Է Օ, իսկ Հայ֊թաթերե֊ 

նում դրանք բացառություններ են, օրինակ՝ o f t ' ( )V — պ. արս., 

0V — պ* I ջուր, JO — պ» ^ տեղ, po պ· Ա ոտք։ Այս բառերով 

կազմված բարդություններում \ ֊ ն մնամ Է 3՝ յԵ՚^ՅրԺյՈ — " / · Ol-Ь 

ջուր Հանելու ամ ան, 1Π|3 — ι ^ · այստեղ։ 

Պարսկերեն բազմավանկ բառեր ի տարբեր վանկերում գտնվող Ά Ա dt 

ձայնավորները Հայ֊թաթե բենում առնմանվում են. ինչպես՝ bflVa—"/· ^ — 

եղանակ, h a m a — պ. Լ · ! — րայ$> h a m b a z — պ. — ընկեր, J a n a v a r — «/. 

jy^f"—գազան, b a r a b a r պ· j j i Հավասար։ 
Ին 

չպես Հրեա֊թաթերենում, այնպես Էլ Հայ֊թաթերենում Ո բաղա-

ձայնից առաջ ձ-ն դառնում Է Ա կամ Ա։ Օրինակ՝ ΖΙΙΙΙΠ պ. j u j — լեզու,. 

ՈԱՈ պ* Հաց, Z l i m u s t u n պ· Ս ձմեռ, h e y У11П — պ· О I ух* 

անասուն, (1ԱԱՈ — պ. — բերան։ 

II րքանով թ«ւյլ են տվել մեր Հավաքած նյութեր ը, Շ Հնչյունին 

Հանդիպել ենք միայն Տ, Wt 1, у Հնչյուններից առաջ։ ինչպես՝ ]Г8у 
1 Կար գար պարսկերենէ 
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պ. Iwlft. աոանձին, k'ey — պ. ՀյՏ՜ — երբ, heyll — Հայելի, ՏՇу— շապիկ, 

p e S m i i n — պ. զղՀում, y e k ' պ. Հկ մեկ, y e l երեխա։ 
Բացառություն են կազմում փոխառյալ բառերը և }ΐθ£ բառը, որն 

արտասանվում է hey ձևով ևս։ VedeSiran բառի առա 9ին վանկի 0.-ն առ-
նմանության Հետևանք է։ 

Պարսկերեն Շ-ն Հայ-թաթերենի մնացած բոլոր բառերում Հնչվում է 

i, ti, Э. ինչպես՝ p i y a r պ. — Հայր, XlSk' — պ. Հ^ԼԼձ — ifpf d^raZ 

Ή* _ յ { յ · ^ — երկար, za l am — «/. * JLb. — դաժան, x a r s — պ. — ա ր } ։ 

Մի քանի բացաոո* թ յուննե րով բարբառում պաՀ պան վե լ է նոր պարս՛ 

կերենի ί ((^5) ձայնավորը. օրինակք aZlZ պ. թանկագին, bank 

պ· ^ b j b բարակ, Ы 1 — պ· J - > ֊ J բաՀ, V a Z l սր ( J > _ j Ь խազ։ 

Պար и կերեն ի О ձայնավորը բարբաոոՆմ Հնչյունափոխվել է Աէ Ա և ΐ 

ձայնավորների՝ x u d a պ· աստված, ЬЦГГаП պ- j - b j J կտրել, 

g u f t r a n — ՀյձՀ՜ — ա ս ե լ , d i i k ' a n — պ՛ ύ ΐ Տ ՜ ձ — խանութ, dizd — պ. — 

գոդ, glSna պ» j i — սոված։ 

Պարսկերեն Ա ձայնավորը ամենակայուն ձայնավորն է, որբ Հա-

մարյա առանց բացառության, րա ոա սկզբում, բառամիջում և բաոավեր֊ 

Հում պաՀ պան վե լ է Հայ֊ թաթերենում Ц և Ա տարբերակներով՝ ЬйгйЛ — 

պ· դուրս, baZU պ» j J Ь թև, bliy պ• — Հոտ, gUS պ. 

հՀ՜ ականջ, dtira—и/, ձշձ ծուխ, քՈԱՏ — " / . (Jpу* մուկ։ 

• * * 

Րաոասկզբոլմ а , 3 , 6 , 1 ձայնավորներից шпшЯ Ь բաղաձայնը Հաճախ 
արտասանվում է V , որն ընդՀան ուր Հնչյունաբան ութ յան մե9 օրինաչափ 

երևույթ է և գալիս է Հին պարսկերենից, օրինակ՝ V3Z1 պ· ^ Ь խաղ, 

Van պ* <_Э j J ձյուն, VaS պ՛ բավական, villi — - պ» —pl'P'' 
Մ յո ւ и բոլո ր դեպքեր ո։ մ արտասանվում է Ь* 

g բաղաձայնը a, Ա, О ձայնավորների Հարադրությամբ Հնչում է գյ, 

ինչպես՝ g t i rg—պ . j f — գ ա յլ> giilla — պ. < d j J f — գնդակ, diga — 

JT-tr* այլևս։ 

ձայնավորների միջև և բառավերջում ձայնավորներից Հետո d բա-

ղաձայնը Հնչվում է г. ինչպես՝ a m a r a n — и/. j - Ь ί — գալ, b i r a n — «γ. O ^ J - J 

լինել, d i r a n «V» OwU^ տեսնել, dtira — պ՛ — ծուխ, յ^Հ — * ա յ ր 
և յ2Ա — մայր բառերում d-ί* Հա յ ֊ թաթերենում դարձել է կիսաձայն у 
piyar, ш о у ՛ 

Ձայնավորներից Հետո, բառավերջում ճ ֊ ն սղվում կ. օրինակ՝ bli — 

պ. I Y եղավ, ZU պ* ^ J J շուտ։ 

j և ձ բաղաձայններին Հանդիպում ենք dar j l պ. ( J j J դերձակ, 

p r d u n d a n ճզմել, p l a C a q լճակ բառերում և Հայերենից փոխառյալ բա֊ 
ոերում ։ 

Շնչեղ խուլ է՚-Ն Հայերեն տ-ի անալոգիայով մասամբ դարձել է խուլ• 

օրինակ\ s a t a n — պ* — շինել, g u f t r a n — պ՛ Հյ*** — ասել, k a s t a n 

պ. ՀյԼՕձՏ՜ վարել, ra s t պ. С — ' I J ճիշա, ա 9* 
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Ձայնեղ շ՛ն ί ձայնավորի Հարադրությամբ Հնչում Է Ζ. օրինակ՝ t'l2 

պ. J A J սուր, zizvil Ътаи — զզվեր 

Բառամիջում Q ձայնավորից առաջ պսւրսկա կան հ ֊ ն (θ) սղվել Է, 

ինչպես՝ n a r a n — Ա/. СДЗЦ* — n a a r — «/· j 4 H — նախաճաշ, баг — Սի 

— չորս։ Ρ առա սկզբում Q ձայնավորից առաջ երբեմն ավելանում Է Ո. 

օր.ճ hasal — պ՛ ·£· — մեղր, h a l b a t ' — « / . — գ ո ւ ց ե , երևի, hari — «/• 

Լ 5 յ ' — ա յ ո ։ 

Բառամիջում ե բառավերջում ձայնավորների Հարագրությամբ պարս֊ 

կական h-if Հնչյունավ։ոխվել Է V-ի. ինչպես* XUV3T պ՛ քույր, 

Suvar պ. jA^t/ — ամուսին, k'UV— "/• բլուր, F3V պ· օ | յ ճ ։ ս ֊ 
ն ա պարՀ։ 

k' /t g բաղաձայններից աոա£ է՛ն դառնում Է ]· օրինակ Valg պ• 

О »J— տերև, eilk' — պ* — կեղտι 

Га մասնիկի r-ն բաղաձայնով վ/՚ր^ացող բառերում սղվա.մ Է, Α^'ί" 

պեսճ ba^a— պ՛ ( I τ — այգու, Ы1а — " / · (I բաՀի, բայց՝ ХЦ-

пага — պ- (էյ <*-»Ա·) — տան, sunara — «/. (1յ<ւ»Լ£*) ——: սանրի, ига պ· 

• ՚ Щ Я И | | | ՚ Ej > / > ·-

Բա ռա սկզբում Г . բաղաձայն ից առա ջ լսվում Է մաքուր 9 Հետևյալ 

բառերում՝ ЭГЭГП պ. ^ յ — թարախ, ЭГЭ5 — ( j ^ J յ միրուք, ЭГУЗ — պ· 

աղվեսι Թեթև Э է լսվում նաև տէ', Sk' կապակցություններից առա9. 
օրինակ՝ sksil Satan — սկսել, stakil bran — սատկել, stol — սեղան։ 

* 4 $ 

Հայ֊թաթերենում Հոգնակին կազմվում Է՝*Ս, ՕԱՈ, UIT1, ԱՈ մասնիկ֊ 

Գերով։ Գոյականների մեծ մասը ստանում է a մասնիկը. ինչպես՝ к'З^аГ— 

к'а^зГЪ — (LaJc.LT՜)_ գրքեր, xuna-xunaa — 1л a JU.— «^Նձր, £ i i m - £ u m a — 

՚ աչքեր ։ 

иГП, ОИП н ԱՈ մասնիկներով Հոգնակի են կազմում անձ ցույց տվող 

բառերը, ինչպես՝ mard-mardum — ^ — մարդիկ, xuvar-xuvarun — 

О ' — Ք ո ւ յ ր ե ր , ye l-yeloun — երեխաներ, k'uk'-k'uk'loun — տղաներ։ 

Սե ռական Հոլովն արտաՀայտվում է ГЗ ( յ ) մաս նիկի միջոցով, սլա՝»֊ 

պանելով սեռական Հոլովի պաՀլավական ձևը. օրինակ՝ p ' l y Э,ГЗ к З П 

գործը, *|0Sira ba-fi Հարևանի այդին։ Րսկ նոր պարսկերենի իղաֆետային 

ձևը Հայ֊թաթերենում չի կիրառվում։ 

Հայցական Հոլովն արտաՀա յտվում է ГЗ ( յ ) մասնիկի միջոցով և զրո 

վերջավորությամբ. օրինակ՝ Sagird k'a^at ' vir s a t ' — ֊ աչակերտը կորցրեց 

գիրքը* й xunara ras sat — ն ա տունը կառուցեց։ 

Տրական, գործիական և մասամբ էլ ներգոյական ՀոլոՏխերն արտա֊ 

Հայտվում են b նախդիրի միջոցով, օրինակ՝ hambazi nazik згпа bASot — 
ընկերը մոտեցավ Աշոտին, п з ш з к з yazmi s satam b a y a l a m — նամակը գրել 

եմ գրչով, ye loun vazi mstanand b a h a y a f — երեխաները խաղում են բ ա ֊ 

կում. Ներգոյական հոլովը կազմվում է նաև bdari — մեջ բառի if իջոց ով. 

ինչպես՝ xunara bdari — տան մեջ, ura bdari — նրա մեջ։ 



Համ առոտակի Մ աղրասայի հայ-թաթերենի մասին 

Նոր պարսկերենի նման) Հա յ ֊ թաթերեն π լ. մ բացառական Հո լուքն ա ր ֊ 

4ււաՀայտվում է az , a ( պ. j V ) նախդրի մ ի ի ց ով. օրինակ՝ adi y e a d a m i n j 

VedeSI — գ յ ո ւ ւ ւ 1 ՚ ս մի մարդ դուրս եկավ։ 

Հակառակ նոր պարսկերենի, Հա յ-թ ա թերեն ում ածական ը միշտ լի-

նում է աոՊսՀադաս. օրինակ՝ g a r m h a v a — պ՛ Λ — տաք եղանակ, 

zsiya t ' a x t ' a — օև-w aJL^Lj—սԱ տախտակг Թվով ած ա կան ր չի համաձայնում 
դո յա կան ին։ 

Հարաբերական ածականները Համեմատական աստիճաններ Չունեն: 

Նրանք արտաՀայավում են մեծ մասամբ in և ί վերջավորությունների 

մ1Վ"Ց"Վ՛ օրինակ՝ sanq' in — քարե, p ' a s m i — բ ր դ յ ա , avoni — երկաթե։ 

1/րակական ածականների Համեմատական աստիճանը Հայ֊թաթերեն 

բարբառում արտահայտվում է Հետևյալ միջոցներով 

ա) րրական աստիճանը գործ է ածվում բացառականի խնդրով. ° ր ի " ՜նակ՝ x i s tant '9 a cra-f g5zal i — ի ^ ք գ ճ ր ա գ ի * յ գեղեցիկ ես։ 

բ) Գրական աստիճանի վրա dlg3 ավելի մակբայի ավելացման մի-

Հոցսվ· օրինակ՝ s i y a - d i g a s i y a ավելի սև։ Գերադրական աստիճանը կազմ-

վում է , գրականի վրա ավելացնելով abuttini ամենից բառը, որը butun 

յէերանվան բացառականն է. ինչպես՝ аЪйШП1 k'ala ՚ — ամենամեծ, аЬШ'йШ 

gOZal ամենագեղեցիկ։ 

Ί՝անtиկ,սկան թվականներն առանձնապես չեն տարբերվում նոր պարս-

կերենի թվականներից։ Տասնավորների միացումբ միավորներին կատար-

վում է նոր պարսկերենի նման՝ կցակ$սն սիստեմով։ 

Սակայն, եթե նոր պարսկերենում տասնավորները մինչև քսանր 

•ետադաս են, ապա Հա յ-թ աթե բենում նրանք միշտ նախադաս են, օրինակ 

11 йаэуек ' , 12 daadu , 19 daanuv.· 
Հարյուրավորները կազմվում են միավորների և Sad Հարյուր բառի 

.կցական բարդությամբ, ինչպես՝ 2 0 0 diisad, 400 £arsad·· 

՛Ո ան ա կա կան թվականներին ավելացնելով ադրբե9 ան երեն ի ΪΠ]ί ։ է ե ր ֊ 

ջած անցը, Հա յ-թ ա թերեն ում ստանում ենք դասական թվականներ, ինչ-

պես՝ I ye in j i , II duinji* 
Րաշխականներր կազմվում են քանակականների կրկնությամբ, օրի-

նակ՝ y e k ' - y e k ' , du-dti, s a - s a ՛ 
Հայ-թաթերենում Հաւիական թվականները նույնպես կազմվում են 

ադրբեջաներենի Ιΐΐγ մասնիկով, о րինակ՝ уеэЫт — մեկնոց, duluy երկսնոց, 

daalu-f տասնոց։ 

Կոտորակային թվականները սակավ գործածություն ունեն Հայ-թա-

թերենում, որոնք կազմվում են մեծ թվի բացառականով, օրինակ՝ 1/3 
a say i yek ' , 4/5 apanj i car.· 

Հայ-թաթերենում թվականների Հոլովները, գոյականների նման, ա ր ֊ 

•տաՀայտվում են մասնիկների միջոցով։ 

Անձնական դե ր ։սն վ ան J դեմքի Հոգնակին րաց առականում և ներգո֊ 

յա կա ն ում ընդունելով նախդիրները, կորցնում է առաջի Ա ձայնավորը. 

յինչ պես՝ umun^>azmun, ՚ b d a r m u m 

Նոր պարսկերենի Ս1 ՝>иП-аП ցուցական դերանունը բարբառում քիչ 



է կիրառվում , ա քև էլ մեծ մասամբ բարդությունների մեջ, օրինակ՝ 

a n q ' a d a r — պ. — այնքան, tinja " / . b u t — այնտեղ։ 

Իբրև ստացական դերանուններ կիրառվում են անձնական դերանուն֊ 

ների սեռականներ ր ΓΠ3Π3 է ՚ Ա Ո Յ 

Ստացական Հոդերի վւոխարեն կիրառվում են նաև ու.ղղաղան Հոլովով 

անձնական դերանունները, որոնց Հետ Հաճաիտ գործ են ածվում նույն դե-

րանվան սեռական ր և ստացվում է կրկնակի ստացական. ինչպես Հանդի՛ 

սլում ենք Հայերեն բարբառներում. օրինակ՝ ΠΊ3Π3 Х Ц П З Г П З П — ի մ տունս, 

է ՚ԱՈՅ b r a r t ' a n — ք " եղբայրդ։ 

Հա յ- թաթերենում հաՐ^ւ1' է տար բերել երեք դերբայներ ան ո ֊ 

ր ող, որն ունի նոր պարսկերենի Համապատասխան ձևի ^ j J ^ է ՚ Յ Ո , Ս · ^ ^ 

d a n , ГЗГ1 վերջավորությունները. օրինակ, Х Ш К Ш п — " / · — կար-

դալ, k ' l l f t ' a n — « / . Հյ**^* ծեծել, Γ 3 δ Γ 3 Π — պ- Owb-wj Հասնել, վաղա-

կատար, որն ունի 3 (պ* վեր9ավորու թ յուն՝ X U l l d 3 պ· OwUl^e* 

կարդացած, R ' u f t ' a պ՛ ^ ^ ί ՜ — ծեծած, Γ35ΙΓ3 — պ» o J J U » / յ — Հասած և 

ենթակայական դեր բա յ , "ՐԸ բարբառում լայն կիրառում չունի , и տ ա— 

նու մ է gar վերջավորություն, Հայերենի -ող վերջավորությանը Համապա-

տասխան՝ x u n d a g a r — կ ա ր դ ա ց ո ղ , f u r n i i i n d a g a r — խաբող։ 

Առաջին երկու դերբայներից կազմվում են բայի խոնարՀման եղա-

նակային բոլոր ձևերը, առավել անորոշ դերիայից։ 

Նոր պարսկերենի դեմք ցույց տվող վերջավորությունները հայ֊թա-

թերենում կրում են Հետևյալ ւիովւոխու.թյուններբ։ 

ե զ ա կ ի 

Հա յ-թաթերեն պարսկերեն վերջավորություններ 

1. Ыгэш f ^ y . (budam) э т f եմ 

9 birey (budi) ey լ 5 ես 

3. bira (bud) a Μ է 

Հ ո գ ն ա կ ի 

1. biring pl^y. (budim) ing r ? են4 

ρ birind JLO^J (budid) ind JU եք 

3 . birand у (budsnd) s n d են 

Բարբառում եզակի թվի երրորդ դեմքի վերջավոր ութ յան Q-ն "ղվել 

է։ Գիմ ային վերջավորությունների փոփոխությունները զգալի են Հոգ-

նակիի ձևերում։ Նոր պարսկերենի 1ГП վերջավորության վւոխարեն բար-

բառում Հանդես է գալիս ing վերջավորությունը, որը ոչ այլ ինչ է, եթե 

ոչ Հայերենի Համապատասխան ձևի bG-P վերջավորությունը, մասնակի 

հնչյունափոխությամբ, որտեղ հ ֊ ի վւոխարեն ունենք 1ք իսկ շՆչեղ խուլ 

ք."ի վախա րեն ձայնեղ դ/ Մեր կա րծ իքով այս Հնչյուն ափ ոխ ութ յուննե րը 

նույն Հոգնակի թվի երկրորդ և երրոդ դիմքերի վերջավորության Հնչյուն-

ների ազդեց ութ յան Հետևանք են։ Նույն ձևով ավելացել է նաև Հոգնակի 

երկրորդ դեմքի i n d վերջավորության Ո Հնչյունը։ 



Համ առոտ ակի Մ ադրասայի հայ-թաթերենի մասին Qfl 

Բարբառի բայի խոնարՀման ձևերը տարբերվում են նոր պարսկերենի 

բայի խոնարհման ձևերից։ Հատկապես պետք Է նշ^ ГШ (ς^·) նախդիրի 

դո բծած ութ-յան մասին, որով նոր պարսկերենում կազմվում Է միայն սա ՀՀ 

մանականի նե րկա-շար ունակական և անցյալ անկատար ժամանակները, 

իսկ Հա յ-թաթերենում ΓΠΪ նախդիր չունեն այն ժամանակները, որոնք ցույց 

են տալիս ավարտված գործողություն, ինչպես նաև Հրամայականի և ըղ-

ձականի ապառնի ժամանակները ( g l l — ասա} g l i y ШТ1 — ասեմ J ։ 

Նոր պարսկերենին չի Համապատասխանում նաև ներկայի և անցյալի 

բայարմատների օգտագործման սկզբունքը։ Հայտնի Է, որ նոր պարսկերե-

նում բայը բաղկացած Է երկու Հիմքերից՝ անցյալի ^ЛлаГ*— ասել^ևներ-

կայի էասել) հիմքերից, որոնցից Էլ կազմվում են բայի խոնարՀ-

մ ան բ ոլո ր ձևերը։ 

Պարսկերենում ներկա ժամանակի ձևերը երբեք անցյալի Հիմքից չեն 

կազմվում, իսկ Հայ֊թաթեբենո՜ւմ խախտվում Է ա]Գ սկզբունքը և սահմա-

նական եղանակի ներկա ժամանակը կազմվղւմ Է բայի անցյալի Հ ի մ ք ի η՝ 

mi, ГПЭ m e նախդիրների Հարադրությամբ. օրինակ՝ ГПГа№аПЭГТ1 —պ· aj^a-o— 

գնում եմ, mitranam «/. — ա ս ո ւ մ եմ։ Նոր պարսկերենի ներկա֊ 

շարունակականի ձևով ա րտաՀա յտվում Է Հայ-թաթերենի սաՀմանական ի 

ապառնի ժամանակը· օրինակ՝ պրս. ներկա — Հ . ֊ թ . ապառնի 

meguyum, պարսկերենի ներկայի Հիմքից• կազմվում են նաև Հայ-թա-

թերենի Հրամայական եղանակը ( g l l — ասա, КЭП արայ, ըղձականի 

ապառնի ժամանակը (gUyUlTl— ասեմ, к'эПЭГП անեմ J , պա յմանական ի 

ապառնի ժամանակը ( m g U t l l — կ ա ս ե մ , ГПекзПЭГП — կանեմ J ։ Մնացած բոլոր 

ձևերր կազմվում են անցյալի Հիմքից* 

ՍաՀմ ան ական ի ան ց յալ անկատարն ա րտաՀա յտվում Է ΓΠΪ, ΙΠ6 նախ -

դիրների, անորոշ դերբայի Հիմքի և ЫГЗП օժանդակ բայի Հարադրութ յամ ր. 

օրինակ՝ migirisfSn ЫГЭГП—լաց Էի լինում, mit'ran ЫГЭГП — սղում Էի։ 

ՍաՀմանական ի անցյալի ա պատմեին կազմվում Է ΓΠΪ, ГПЭ նախդիրից, 

St'ran եղանակիչից և անորոշ դերբայի անցյալի Հիմքից, օրինակ ГП131Г1ГП 

dlixt'an — կարելու Էի, mistring k'aSt'an — ցանելու Էինք։ Mistrim եղանակիչը 
նոր պարսկերենի ^«XIJAJC* բայն Է, որտեղ կատարվել Է X3 վանկի կորուստ 

և ΓΪ սոսկածանցի Հավելում։ Նույն երևույթը կատարվել Է g u f t r a i l ( j - ^ ՜ 

ասել բայի Հետ,' որը սաՀմանական ի ներկա և անցյալ անկատար ժամա-

նակներում muguftran-/» փոխարեն Հանդես Է դայիս mit'ran ձևով, որաեղ 

g u f վանկը ամբողջովին սղվել Է՝ m i - g u f - t ' r a n > m i t r a n f 

Անցյալ կատարյալ, Հարակատար և վաղակատար ժամ ան ակներն ա ր ֊ 

աաՀայտվում են վերջավորությունների միջոցով. օր, T3S S d t d m — կառու-

ցեցի, r a s s a t a m կառուցել եմ, r a s s a t e y d m — կառուցած եմ։ 

Պայմանականի և Հարկադրականի ապառնի ժամանակները ձևով իրա-

րից չեն տարբերվում։ Ըղձական ի ց պայմանականը տարբերվում Է ITl^ 

նախդիրով. օրինակ՚ րղձ,— gUylilTl — ասեմ, պայմ,— mdgUIIl կասեմ։ 

Ըղձականի, պայմանականի և Հարկադրականի անցյալ ապառնի ժա-

մանակներն ար աաՀա յտվում են միևնույն ձևով։ Ժխտական խոնարՀումբ 

կազմվում Է Հաստատական խոնարՀումից, Ո§ ժխտական մասնիկի օգնու-
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թ յամբ՝ ինչպես՝ naxasreyam — քնած չեմ, · п з т э Ь г з т — <եմ գնա, п а т э -
brand — չեն գնա# 

Խոնարհման միևնույն ձևը, Հ ա и տ՛ա տ է բայերի բո լո ր տեսակների "ւա — 

մար։ Satan անել օժանդակ բայի խոնարհման ժամանակ բոլոր Հինգ եղա-

նակների ապառնի ժամ ան ակներում Satan-/» վւոխարեն ունենում ենք 1<՚9Ո 

"/· СГ անել բայը։ 

Հա յ ֊ թա թե բենում Հարադիր բայերը մեծ մասամբ կաղմ վում են Հե-

տևյալ ր щ յե րով, 

ա) satart — պ՛ (j-^·՝— — кига satan — Հավաքել, jira satan — ընտրել, 

ras satan — կառուցեր 

Ր ) daran — Պ ՛ С ь Ь — fah daran — Ա Ղ Ա Տ Ե Լ , xaris daran — Ք Ո Ր Ե Լ , snax-
t'an daran ծանոթացնել։ 

Գ ) Ьэгап — պ. Օ^յ-յ — k'uft'a Ьэгзп— ծեծվել, raxt'a Ьэгап— թափ-

վել, s a r Ьэгап — ուրախանալ։ 

դ) raft 'an— պ. — samah raft'an — պարեր 

ե) burran — պ· Օ ^ у fav burran ճանապարՀ կտրել։ 

զ) giriftan պ· ( յ ձ j f — buy giriffan Հոտել։ 

Պատճառական բայերը կաղմ վում են երկու կերպ։ 
\ 

ա) ՍՈԺ ածանցի միջոցով՝ Ո1տէք§Ո֊ՈԱՏԱՈԺճՈ նստեցնել, ХЭ£ГЗП-ХЭ-

stindail քնեցնել, Xaridiran-Xandundan — ծիծաղեցնել (պ. 

բ) daran — «/· С ь Ь բայի Հարադրությամբ՝ УЗхШ'аП derail վեր 
կացնել, snaxt'an daran — ծանոթացնել, samah daran պարեցներ. 

Կրավորական սեռի բայերը կազմվում են ЬЭГЗП — Cj^J-* — բայի Հա-

րադրությամբ. ինչպես՝ suxt'a Ьэгап այրվել, p'£unda Ьэгап վ։ա-

թ աթ վեր 

Հայ֊թաթերենում գործածվող մ ակբա յ!նե ր ի մեծ ամ ասն ութ յո ւն ը սլա ր и --

կերեն մակբայներն են՝ մասնակի Հն տյունա ։իո խո ւթ յամ բ։ 

abrtin պ· Ο J ^ ԳՐս1'Ս 

azinp'ast'a J> ՀյՀ i J 1 ա յ ս ո ւ Հ ե տ և 

alga դարձ յալ 

anja? Հազիվ 

konya գոնե 

hamdgar «/. միասին 

yavas ձ /ί-Ι «յ կամաց 

Հայ· թաթերենի կապելι ր կարելի է բաժանել նախադրությունների Խ 

ետադրութ յուններիւ 

աJ Ր րրև նախադրություններ գործ են ածվում Siyan — դեպի, VI у ail-— 
աոանց, t'aba — մինչև կապերը, օրինակ՝ ГШГа^аПЭГП siyan zir — գնում եմ 

դեպի ներքև, tabs bist tiv — մինչև քսան թվականը, viyan xuna δί к э п э т ? -
ւսոանց տուն քքնչ անեմ $ 

Սրեք նախադրություններն էլ պաՀան^ում են Հայցական Հոլով։ 



Համառոտակի Մադրասայի Հայ-թաթերենի մասին Q.y 

բ) Ետադրություններ են՝ Ьег11 — Համար, acfuli— մասին, bdari մեք p. 

bsari — վրա, p'Soyi — դիմաց, gora Համեմատ, blVlJieyi — մոտ, կողքին 

կապերը, օրինակ ura beri — նրա Համար, t 'una a q ' u l t ' a n — քո մասին, χ una* 

b d a r i — տ ա ն մեջ, stola bsari սեղան ի վրաг 

Րարրաոն ունի Հետևյալ շաղկապները՝ 

aga Щ j T \ եթե 

agana J> ^ J T J եթե ոչ 
m ψ. 

amtna * W բայց 

guvak'i j> ձ Տ ՜ կ յ ք Իբրև թե 

y a щ Щ կամ 

ham I pA թե 

V a — եւ» ո ւ շաղկապր Հա յ- թ ա թ երենում լայն կիրառում հունի, ինչ-֊ 

պիսին նա ունի նոր պարսկերենում։ Թաթախոս Հայերը Հաճախ Համադաս 

բառերն արտասանում են առանց շաղկապի, ինչպես՝ ԺճՏՈ՜13Ո1 рОГПсШ — 
ձեռքս ու ոտքս, Zail ITiard մարդ ու կին, dara . akuskara band-— դոներՆ. 

ու պա տ ո ւՀ անն ե ր ը փակի ր։ 

Va շաղկապի փոխարեն կիրառվում է yck'lS մեկ էլ շաղկապը, այն 

էլ երբ Համադասվող բառերը երկուսից ավելանում են. օրինակի ШЗП» 

էս y e k ' i s ս — ես, դու և (մեկ էլ) նա, Aram, Suren yek ' i s К а г о — Արամբ, 

Սուրեն ը և Цարոն։ 

Հայ-թաթերենի ձայնարկությունների մեծամասնությունը Հա մ ընկ-

նել մ է Հայերենի աման և նրա բարբառների ձայնարկություններին· ինչպես 

а х — ա խ , a m a n — ( ս ՚ գ բ բ - ) > d e — դե, e — է ՜ , e y — է ՜ յ , t ' y u — թյու, h e y -

Հեյ, հՅ — Հ ը ՜ , vay — վ™յ> Va — վա, u f — u x a y — ուխայ, s a b a s — պ՛ 

լ^Ս^էԼ Հրճվանքի բաց ադան չութ յուն պարելու J ամանակ, hai՝ay — Հ ա ֊ 

բայ, h a y d a քշելու, վտարելու բացագանչություն։ 

Հա յ—թ աթերեն բա ր բառի բառային կազմում, բա ց ի թաթերեն, պարս-

կերեն և Հայերեն բառերից, կան նաև Հարևան այլ Կողովուրդների լե-

զուներից վւոխաոյալ րաոեր, ինչպես՝ Skola Դս[Ր"3' al<OSka — պատու-

Հան, q ' o s i — Հարևան, c aV— գետ, iraVUnk' — իրավունք, konya — գոնեՒ 

kurc — կուրծ» 

Փոխառության մեք կան ոչ միայն աոանձին բառեր, այլև մասնիկ-

ներ, ածանցներ և վերջավորություններ, օրինակ՝ daalUf — տասնոց, 

)i pan}in}i — Հինգերորդ, frig ( ի ն ք ) — guftiring ասացինք։ 

Բայերն այլ լեզուներից անցել են դերբայական ձևով, որոնք գործ են 

ածվում մեծ մասամբ ՏՅէՅՈ օժանդակ բայի Հարադրությամբ և խոնարՀ-

վում է միայն օԺանդւսկ բայը, օրինակ՝ skSll Satan սկս ել, ort'nil satan — 
օրՀնել, yazmiS satan — գրել, zarit satan — տապակել, 

Ц ան պարսկերեն բառեր, որոնք մասամբ եամ բոլորովին իմաս տ ա— 

վւոխվել են. ինչպես, օրինակ՝ պարս կհրեն ի СЫ-ճէ՛ ընկնել բայի իմաստ ո 

Հայ-թ աթերեն ում լայնացել է։ 
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Երբ թաթախոս Հայն ասում է aft'ararn, կարող է Հասկանալ և՚ «ընկել 

եմ3, և (Гպառկել եմ», իսկ ka*fat' — J i i r բառը նշան ակում է ե՛ թուղթ, 

և՛ տետրք և' գիրք$ ե' մատյան։ 

Պարսկերենի j U ^ A h a m b a z բառը, որ նշանակում է մ ի ասին խա-
ղացող ք միայն խաղընկեր), բարբառում կիրառվում է պարսկերենի ^ յ յ 

ընկեր բառի փոխարեն։ 

—35 բառը պարսկերենում նշանակում է ապուր, իսկ Հայ֊թաթե-

րենում փլավ։ 

Պարսկերենի Ս֊ձՏ՜— քանդեք բայի վաղակատար դերբայի և ЬЭГЗП 
լինել օժանդակ բայի Հարադրությամբ, բարբառում արտաՀա յտում է 

Հանվել Բայի իմաստը, օրինակ՝ к З П С Ш Ь Э Г З Ш ( « / · Հ^ՀՀ OWIAS՜ ՜ ) — Հան-
վում էի։ Նման օրինակներ շատ կան բա ր բառում։ 

ք՝ առա ստեղծ ում տեղի է ունենա մ նաև. ածանցման միջոցով։ Րառա-
ստեղծման Համար բարբառում օգտ ա դո րծ վում են Հետևյալ ածանցները. 

_ > - -ь ՜. 
այ Նախածանցն երր . 

b i . — b i a b u r պ. անամոթ, b i k ' a r — պ· J ^ r l — անգործ։ 
\3 նախածանցով առավելապես բայեր են ստեղծվում. օրինակ՝ VaraS-

} ' a n — վերկանալ, v a m u x t ' a n — սովորել, v a x i s t a n — վեր կենալ, v a p ' a r r a n — 
թռչելէ • У ; 1 Щ Ж т Ц 

v i a n . — v i a n x u d a — ( « / . I ^ O I ^ J ) — ա ն ա ս տ վ ա ծ , v i anaq ' i l — ա ն խ ե լ ք ։ 

ր J Վ,ե ր£ ածան ցներճ 

a . — k ' u f t ' a — պ· ձՏձյՏ ծեծած մսով ճաշ, bMst'a պ· Հ փակ, 

< 1 э г г а պ· — պա առած г 

i . — a v o i l i — и/. — երկաթե, a rus i — պ՛ — Հարսանիք, 

p ' a ' s m i պ· բրդյա, p 'anMk'i պ* ύ ΐ ^ ί գաղտնի։ 
in. — С i lk ' in — պ. Հ յ ^ J> կեղտոտ, ksabe\n — առավոտյան, pitleiTl 

կրտսեր, փոքրիկ, k ' a l e i n — մեծ, ավագ։ 

dun . m u n Q k d O n — պ. աղաման։ 

g a r . — x u n d a g a r — «/. o a j J i y . 

— կ ա ր դ ա ց ո ղ , f i i r m t i n d a g a r — խ ա բ ե բ ա * 

g u n , — t ' a r s a g ' i n — «/ · О _ j J — վախկոտ, z i s t ' a g u n — ապրուստ։ 

k ' a r . — t ' a m a h k ' a r — « / . J ^ j l J o — ընչասեր։ 

i a . — *OV£a — կուլա, t ' a p ' a n ^ a — պ· — ա տ ր ճ ա ն ա կ ։ 
Պարսկերեն և ուրիշ լե ղունե ր ի ց վւոխառյալ բարդ բառերից բացի» 

րարրաոն ունի իրեն и եվ։ ական բ ա ր դ ու թ յ ռւննե ր ը, ինչպես՝ aSp'xOUnd — 
ձիատեր, d i y u s t ' a n i - գյուղացի, Z a n t ' e y f a — տանտիկին f x o y a g n a — ձվածեղ, 
s o x a r — տալ (գոյ.), Sobrar — տագր, p ' o r a q ' a b l — (ոտնաման) կոշիկ, k o U r a -
g i y o v գարուն։ 

Ավելո րդ Տենո Համարում մի երկու խոսք ասել մեր եզրակացության 

մասին, որ Հայ-թաթերենն իրանական բարբառ Է, և որովՀետև նրանով 
խոսում են միայն Հայերը, այն մեծ ազդեցություն Է կրել Հայերենից թո 
Հնչյունաբանության և թե քերականության մեք· իր աոանձնաՀատկու-
թյուններով տար բերվում Է ոչ միայն պարսկերենից, այլև թաթերեն մյուս 
բարբառներիցι 


